
Dalykas

Prašymas priimti prejudicinį sprendimą — Tribunal d'instance de
Paris (Prancūzija) — 1987 m. liepos 23 d. Reglamento
Nr. 2658/87 dėl tarifų ir statistinės nomenklatūros bei dėl Bend-
rojo muitų tarifo I priedo (OL L 256 p. 1) — jo redakcijos,
galiojusios susiklosčius bylos faktinėms aplinkybėms, — išaiški-
nimas — 8525 40 91 subpozicija (vaizdo įrašymo aparatai
(vaizdo magnetofonai), kurie gali įrašyti tik televizijos kameros
užfiksuotą garsą ir vaizdą) ir 8525 40 99 subpozicija (kiti) —
Vaizdo įrašymo aparatų (vaizdo magnetofonų), kurie juos
importuojant negali įrašyti išorės šaltinio (DV OUT), jeigu vaizdo
sąsają vėliau, panaudojus programinę įrangą arba valdiklį
(DV IN & OUT), galima suaktyvinti, net jei gamintojas ir parda-
vėjas šios galimybės nei nenurodė, nei užtikrino jos veikimą,
klasifikavimas — Galimybė pakeisti Bendrijos tarifų klasifika-
vimo praktiką priimant atgaline tvarka taikomų Kombinuotosios
nomenklatūros paaiškinamų pakeitimus, o ne tik į ateitį taikomą
reglamentą dėl klasifikavimo

Rezoliucinė dalis

1. Vaizdo įrašymo aparatas gali būti gali būti klasifikuojamas
1987 m. liepos 23 d. Tarybos reglamento (EEB) Nr. 2658/87 dėl
tarifų ir statistinės nomenklatūros bei dėl Bendrojo muitų tarifo, iš
dalies pakeisto 1998 m. spalio 26 d. Komisijos reglamentu (EB)
Nr. 2261/98, 1999 m. spalio 12 d. Komisijos reglamentu (EB)
Nr. 2204/1999, 1999 m. spalio 13 d. Komisijos reglamentu
(EB) Nr. 2388/2000 ir 2001 m. rugpjūčio 6 d. Komisijos regla-
mentu (EB) Nr. 2031/2001, I priede išdėstytos Kombinuotosios
nomenklatūros 8525 40 99 subpozicijoje tik tuomet, kai vaizdo ir
garso, kuriuos perduoda kiti nei integruotieji kamera ir mikrofonas
šaltiniai, įrašymo funkcija yra aktyvi tuo metu, kai atliekami
muitinės formalumai, arba kai šią funkciją specialių žinių neturintis
vartotojas gali lengvai aktyvuoti nepakeisdamas vaizdo įrašymo
aparato techninės įrangos, nors gamintojas ir nesiekia skatinti to
daryti. Be to, tuo atveju, kai aktyvuojama vėliau, būtina, pirma,
kad po aktyvacijos šis vaizdo įrašymo aparatas veiktų taip, kaip ir
vaizdo įrašymo aparatas, kurio vaizdo ir garso įrašymo iš kitų nei
integruotųjų kameros ir mikrofono funkcija yra aktyvi tuo metu, kai
atliekami muitinės formalumai, bei, antra, kad jis veiktų savaran-
kiškai. Šių sąlygų įvykdymą turi būti įmanoma patikrinti tuo metu,
kai atliekami muitinės formalumai. Nacionalinis teismas turi įver-
tinti, ar šios sąlygos įvykdytos. Jei taip nėra, šis vaizdo įrašymo
aparatas turi būti klasifikuojamas KN 8525 40 91 subpozicijoje.

2. Su 8525 40 99 subpozicija susiję minėtos Kombinuotosios
nomenklatūros paaiškinimai, paskelbti 2001 m. liepos 6 d. ir
2002 m. spalio 23 d., yra aiškinamojo pobūdžio ir neturi priva-
lomos teisinės galios. Jos atitinka Kombinuotosios nomenklatūros
formuluotę ir nekeičia jos apimties. Todėl naujo reglamento dėl
klasifikavimo priimti nereikėjo.
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(Valstybės įsipareigojimų neįvykdymas — Direktyva
2004/48/EB — Intelektinės nuosavybės teisių gynimas —

Neperkėlimas per nustatytą terminą)

(2008/C 183/08)

Proceso kalba: vokiečių

Šalys

Ieškovė: Europos Bendrijų Komisija, atstovaujama W. Wils ir
H. Krämer

Atsakovė: Vokietijos Federacinė Respublika, atstovaujama
M. Lumma

Dalykas

Valstybės įsipareigojimų neįvykdymas — Visų nuostatų, būtinų
įgyvendinti 2004 m. balandžio 29 d. Europos Parlamento ir
Tarybos direktyvą 2004/48/EB dėl intelektinės nuosavybės teisių
gynimo (OL L 157, p. 45 ir klaidų ištaisymas OL L 195, p. 16),
nepriėmimas per nustatytą terminą

Rezoliucinė dalis

1. Nepriėmusi 2004 m. balandžio 29 d. Europos Parlamento ir
Tarybos direktyvą 2004/48/EB dėl intelektinės nuosavybės teisių
gynimo įgyvendinančių įstatymų ir kitų teisės aktų ir bet kuriuo
atveju nepranešusi apie juos Komisijai, Vokietijos Federacinė
Respublika neįvykdė įsipareigojimų pagal šią direktyvą.

2. Priteisti iš Vokietijos Federacinės Respublikos bylinėjimosi išlaidas.

(1) OL C 247, 2007 10 20.
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